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EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 28.9.2023  

COM(2023) 559 final 

ANNEX 6 

 

PŘÍLOHA 

 

  

návrhu rozhodnutí Rady 

o podpisu Dohody o hospodářském partnerství mezi Keňskou republikou, členem 

Východoafrického společenství, na jedné straně a Evropskou unií na straně druhé 

jménem Evropské unie 

 



 

EAC/EU/Příloha VI/cs1 

PŘÍLOHA VI 

 

 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ EU A KEŇSKÉ REPUBLIKY (KENI) O HOSPODÁŘSKÉ A 

ROZVOJOVÉ SPOLUPRÁCI V RÁMCI TÉTO DOHODY 

 

EU na jedné straně a Keňa na straně druhé, pro účely tohoto společného prohlášení dále jen 

„strany“.   

 

Strany se dohodly, že se na tuto dohodu vztahují tyto zásady a postupy.  

 

1. Strany kladou velký důraz na úspěšné provádění této dohody a na pokračující vzájemné 

obchodní a rozvojové vztahy. Strany udržují produktivní vztahy a se zájmem očekávají další rozvoj 

těchto vztahů v rámci této dohody. 

 

2. Strany uznávají, že část V této dohody o hospodářské a rozvojové spolupráci bude 

vykládána a uplatňována v souladu s dohodou z Cotonou nebo její nástupnickou dohodou.  Strany 

se dohodly, že v případě jakéhokoli rozporu mezi ustanoveními části V („Hospodářská a rozvojová 

spolupráce“) této dohody a dohody z Cotonou nebo její nástupnické dohody mají přednost 

ustanovení dohody z Cotonou nebo odpovídající ustanovení její nástupnické dohody. Ustanovení, 

která nejsou v souladu s výše uvedeným, se nepoužijí.  

 

  



 

EAC/EU/Příloha VI/cs2 

3. Strany uznávají, že EU podporuje rozvoj v celé řadě odvětví, a opakují svůj závazek k 

udržitelnému rozvoji založenému na pravidlech. Cílem tohoto důvěryhodného partnerství 

založeného na hodnotách je podpořit udržitelný hospodářský růst a důstojnou práci pro všechny a 

prosazovat inkluzivní ekologickou transformaci se zaměřením na digitální oblast, klima, energetiku 

a dopravu, podpořenou inteligentními, čistými a bezpečnými investicemi z veřejného i soukromého 

sektoru. 

 

a) V souladu s Pusanským partnerstvím pro účinnou rozvojovou spolupráci uzavřeným v 

Pusanu dne 1. prosince 2011 se strany dohodly, že budou využívat a případně podporovat 

vnitrostátní nebo regionální prováděcí mechanismy, finanční prostředky nebo zařízení pro 

směrování a koordinaci zdrojů pro provádění této dohody. 

 

b) Strany uznávají, že provádění této dohody může vést k problémům, vyplývajícím mimo jiné 

z dopadu snižování cel, které je třeba řešit například prostřednictvím opatření v oblasti 

hospodářské a rozvojové spolupráce prováděných EU. Strany se mezitím dohodly, že EU 

neposkytne žádné zvláštní finanční vyrovnání a že se mezi stranami neuplatňuje 

kompenzační rámec. Tato záležitost však může být na žádost Keni navržena k přezkumu na 

zasedání Rady EPA. 

 

  



 

EAC/EU/Příloha VI/cs3 

c) Strany se dohodly, že ustanovení týkající se matrice a měřítek v této dohodě a jejích 

přílohách se nepoužijí. Strany však souhlasí s tím, že matrice nebo její části lze použít nebo 

si je vypůjčit v použitelném rozsahu s přihlédnutím k vlastním investičním prioritám a 

měřítkům stran. 

 

d) Strany se dohodly, že ustanovení týkající se fondu EPA, včetně ustanovení týkajících se jeho 

zřízení a správy, se mezi nimi nepoužijí. 

 

e) Strany se dohodly, že z této dohody, včetně odkazů na rozpočet EU, Evropský rozvojový 

fond, dohodu z Cotonou nebo její nástupnickou dohodu, nevyplývají pro žádnou ze stran 

žádné finanční závazky.  
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